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SSzanowni Państwo,
z ogromną przyjemnością przedstawiam „Album fotograficzny  
Politechniki Koszalińskiej” i rekomenduję lekturę jego bogatej treści. 
To już piąte wydanie publikacji, która cieszy się popularnością wśród 
odbiorców, a zwłaszcza regionalistów i miłośników Koszalina. Poza 
tym, że jest cyklicznym wydawnictwem uczelnianym, które promuje 
szkołę i wszelkie przejawy aktywności jej środowiska akademickiego, 
album pozostaje interesującą i inspirującą prezentacją miasta i regio-
nu. Jedyną, jaka ukazuje się w Koszalinie, dokumentującą przemiany, 
którym ulega tkanka miejska.

„Album...” stanowi również źródło wiedzy o ludziach, wydarzeniach. 
Na blisko dwustu stronach przedstawiamy świat nauki, kultury, bizne-
su, dokonania badaczek i badaczy, rezultaty działań integracyjnych  
i integrujących, wspólnych z naszymi partnerami organizacyjnymi, 
środowiskowymi i instytucjonalnymi. Staramy się każdego roku tro-
skliwie utrwalać to, co dzieje się na Politechnice Koszalińskiej i wo-
kół niej. To wydawnictwo jest miejscem, w którym możemy pokazać  

możliwości i potencjał uczelni, a także prace naszych znakomitych  
fotografów. Prace często o wymiarze artystycznym lub reporterskim,  
które z powodzeniem znalazłyby swoje miejsce na wystawie. 

Politechnika Koszalińska, poprzez zaangażowanie społeczności  
akademickiej i partnerów, odnosi wiele sukcesów: przyciąga studen-
tów co roku na wyższym poziomie rekrutacji, wychodzi poza ramy 
swojej misji kształcenia i realizacji badań, uczestniczy w dużych pro-
jektach rozwojowych, poszerza krąg partnerów i przyjaciół, umiędzy-
narodawia ofertę studiów i otwiera się na kandydatów z zagranicy, 
przeobraża z duchem czasów, zmian społecznych, gospodarczych, 
kulturowych i postępu technologii. Wszystko to znajduje odzwiercie-
dlenie na kartach „Albumu...”. 

Zapraszam do jego lektury z poczuciem, że warto wiedzieć więcej,  
bo wiedza to klucz do każdych drzwi współczesnego świata.     

dr hab. Danuta Zawadzka, prof. PK
Rektor Politechniki Koszalińskiej   
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DDear Ladies and Gentlemen,
It is my great pleasure to present "Photo Album of Koszalin University 
of Technology " and I recommend reading its rich content. This is the 
fifth edition of the publication, which is popular with the public, es-
pecially regionalists and enthusiasts of Koszalin. In addition to being  
a periodic university publication that promotes the Koszalin Univer-
sity of Technology and all forms of activity of its academic commu-
nity, the album remains an interesting and inspiring presentation of 
the city and region. The only one published in Koszalin documenting  
the transformations that the urban landscape is undergoing.

"Album..." is also a source of knowledge about people, events.  
On nearly two hundred pages we present the world of science, cul-
ture, business, the achievements of researchers, the results of 
team-building activities, jointly with our organizational, environmen-
tal and institutional partners. Every year we try to carefully capture 
what is happening in and around Koszalin University of Technology. 
This publication is a place where we can show the capabilities and  

potential of the university, as well as the works of our excellent pho-
tographers. Works often with an artistic or reporter dimension, which 
would successfully find their place in an exhibition.

Koszalin University of Technology, through the involvement of the 
academic community and partners, has achieved many successes: 
it attracts students every year at a higher level of enrollment, goes 
beyond its mission of education and research implementation, par-
ticipates in major development projects, expands its circle of partners 
and friends, internationalizes its study offer and opens to foreign 
candidates, transforms with the spirit of the times, social, economic,  
cultural changes and technological advances. All this is reflected  
in the pages of the "Album..." .

Read with the feeling that it is worth knowing more, because knowl-
edge is the key to every door of the modern world.

prof. Danuta Zawadzka, PhD
rector of the Koszalin University of Technology
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dr hab. Danuta Zawadzka, prof. PK
rektor Politechniki Koszalińskiej

prof. Danuta Zawadzka, PhD.,
rector of Koszalin University of Technology

dr hab. inż. Tomasz Królikowski, prof. PK
prorektor da. studenckich

prof. Tomasz Królikowski, PhD., DSc.,
vice-rector for student affairs

dr hab. Krzysztof Wasilewski, prof. PK
prorektor ds. kształcenia

prof. Krzysztof Wasilewski, PhD.,
vice-rector for education

dr hab. inż. Błażej Bałasz, prof. PK
prorektor ds. nauki

prof. Błażej Bałasz, PhD., DSc.,
vice-rector for science
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mgr inż. Andrzej Antosz / z-ca kanclerza ds. infra-
struktury teletechnicznej i systemów informatycznych

Andrzej Antosz, M.Sc. / deputy chancellor for te-
le-technical infrastructure and information systems

mgr inż. Adam Gawrysiak
kanclerz Politechniki Koszalińskiej

Adam Gawrysiak, M.Sc.
chancellor

      mgr inż. arch. Karolina Siwek
zastępca kanclerza ds. technicznych

   Karolina Siwek, MSc., Eng., Arch.,
deputy chancellor for technical affairs

POLITECHNICA COSLINENSISPOLITECHNICA COSLINENSIS
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IInauguracja pierwszego roku akademickiego – 1968/1969 – Wyż-
szej Szkoły Inżynierskiej w Koszalinie odbyła się 5 października 1968 r. 
Uczelnia powstała cztery miesiące wcześniej (8 czerwca). 1 lipca odby-
ły się egzaminy wstępne. Spośród 384 kandydatów indeksy i stypen-
dia otrzymało 120 osób. Obowiązki rektora objął doc. Jerzy Smoleński 
z Politechniki Gdańskiej. W 1996 r. Wyższa Szkoła Inżynierska została 
przemianowana na Politechnikę Koszalińską. 
Politechnika Koszalińska to najstarsza i jedyna na Pomorzu  
Środkowym uczelnia techniczna z ogromnymi tradycjami. Dorobkiem, 
osiągnięciami i wszechstronnym wpływem na otoczenie dowodzi, że 
kształcenie kolejnych pokoleń i nauka rozumiana jako poszukiwanie 
odpowiedzi na najważniejsze pytania, są źródłami rozwoju. Obecny 
kształt i charakter miasta i regionu to suma osiągnięć tysięcy specja-
listów, wśród których największą grupę stanowią absolwentki i absol-
wenci Politechniki Koszalińskiej.

TThe inauguration of the first academic year – 1968/1969 – of the 
Higher School of Engineering in Koszalin took place on 5 October 
1968. The university was established four months earlier (8 June). 
On 1 July the matriculation exams were held. Out of 384 candidates, 
student's books and scholarships were awarded to 120 students. The 
duties of rector were assumed by associate professor Jerzy Smoleński 
from the Gdańsk University of Technology. In 1996, the Higher School 
of Engineering was renamed to Koszalin University of Technology. 
Koszalin University of Technology is the oldest and only technical 
university in Central Pomerania with great traditions. With its output, 
achievements and comprehensive impact on its surroundings, it proves 
that the education of successive generations and science, understood 
as the search for answers to the most important questions, are sources 
of development. The current shape and character of the city and region 
is the sum of the achievements of thousands of specialists, the largest 
group of whom are alumni of the Koszalin University of Technology.
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>> W 2012 roku odbyło się oficjalne uruchomienie rozbudowanego kampusu przy 
ulicy Śniadeckich i sąsiadującej z nim Hali Widowiskowo-Sportowej. Pomiędzy 

kampusem a halą stanie Centrum Wiedzy Cognitarium. Pierwsze efekty budowy 
już widać, ponieważ prace inwestycyjne ruszyły w 2024 roku.

C O G N I T A R I U MC O G N I T A R I U M T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D
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>> In 2012, the official launch of the expanded campus on Śniadeckich Street and 
the neighboring Sports and Entertainment Hall took place. Between the campus 

and the hall will stand the Cognitarium Knowledge Center. The first effects of the 
construction can already be seen, as the investment work started in 2024.
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PPolitechnika Koszalińska rozpoczęła działalność w budynku przy ulicy Racławickiej. Rozbudo-
wa infrastruktury z biegiem lat dała efekt w postaci drugiego, kompletnego kampusu przy ulicy 
Śniadeckich i trzeciego przy ulicy Kwiatkowskiego. Nieduże odległości między nimi można poko-
nać pieszo, rowerem bądź komunikacją miejską. Przy ulicy Śniadeckich powstaje nowa inwestycja, 
Centrum Wiedzy Cognitarium Politechniki Koszalińskiej. Znajdą się w niej: biblioteka, planetarium 
i inne obiekty.

Koszalin University of Technology started its activities in a building on Racławicka Street. Infra-
structure development over the years has resulted in a second, complete campus on Śniadeckich 
Street and a third on Kwiatkowskiego Street. The short distances between them can be covered 
on foot, by bicycle or by public transportation. A new development, the Cognitarium Knowledge 
Center of Koszalin University of Technology, is being built on Śniadeckich Street. It will include 
a library, planetarium and other facilities.
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>> Trwają prace przy budowie Centrum Wiedzy Cognitarium Politechniki  
Koszalińskiej. Nowy obiekt ma powstać w ciągu trzech lat. Cognitarium zaj-

mować będzie dziewięć segmentów, które utworzą między sobą, ale też na da-
chach tych budynków, przestrzeń publiczną.

C E N T R U M  W I E D Z Y  C O G N I TA R I U M   |  C O G N I TA R I U M  K N O W L E D G E  C E N T E R

>> Construction of the Cognitarium Knowledge Center of Koszalin University 
of Technology is underway. The new knowledge center is expected to be built 

within three years. The Cognitarium will involve nine segments, which will form 
a public space between them, but also on the roofs of these buildings.

T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  M I N D
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>> Z kampusem przy ulicy Śniadeckich sąsiaduje monumentalny pomnik „Płonące ptaki” Władysława Hasiora, zbudowany w latach 
1977-1980. Metalowa konstrukcja na postumencie betonowym jest jednym z najważniejszych symboli współczesnego Koszalina.

>> The campus on Śniadeckich Street is located near the characteristic monument "Fire Birds" by Władysław Hasior, 
built in 1977-1980. The metal structure on a concrete pedestal is one of the most important symbols of modern Koszalin.
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R O Z W Ó J  L A B O R AT O R I Ó W
L A B O R AT O R Y  D E V E L O P M E N T

NNowoczesne kształcenie wymaga przede wszystkim rozwoju bazy laboratoryjnej. Poli-
technika Koszalińska może poszczycić się wieloma pracowniami, które powstały w kooperacji  
z przedsiębiorstwami oferując studentkom i studentom zdobywanie wiedzy i doświadczenia  
w warunkach zbliżonych do realnego miejsca pracy. Inne z realizowanych projektów służą 
unowocześnianiu wyposażenia laboratoriów. Od początku swojej działalności uczelnia zwraca 
szczególną uwagę na potrzeby osób z niepełnosprawnościami. Dla nich dzisiaj otwierane są 
laboratoria, od kilku lat trwa realizacja kompleksowego projektu „Uczelnia dostępna”.

Modern education requires the development of a laboratory base. Koszalin University of Technology 
boasts a number of laboratories that have been established in cooperation with businesses, offering 
students to gain knowledge and experience in conditions similar to the real workplace. Other ongoing 
projects are aimed at upgrading laboratory equipment. KUT has paid special attention to the needs of 
people with disabilities. At the university, we are constantly expanding the infrastructure for people 
with disabilities, and a comprehensive 'Accessible University' project has been ongoing for several years.
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RRozwój kadry naukowo-dydaktycznej przebiega wielotorowo. To nie tylko podnoszenie 
kwalifikacji w ramach ścieżki doskonalenia zawodowego, lecz również udział w projektach  
zewnętrznych, współpraca naukowa z innymi uczelniami w kraju i poza jego granicami oraz moż-
liwości podjęcia studiów w Szkole Doktorskiej Politechniki Koszalińskiej. Kreatywna współpraca  
z biznesem – to kolejny element sprzyjający rozwojowi zawodowemu pracowników.

The development of research and teaching staff takes place in multiple ways. It is not only 
about raising qualifications as part of the in-service training path, but also about participa-
tion in external projects, scientific cooperation with other universities at home and abroad, 
and opportunities to study at the Doctoral School of the Koszalin University of Technolo-
gy. Creative cooperation with business is another element that promotes the professional  
development of employees.

R O Z W Ó J  K A D R Y  N A U K O W O - D Y D A K T Y C Z N E J
T E A C H I N G  S TA F F  D E V E L O P M E N T
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W S P Ó Ł P R A C A  Z  B I Z N E S E M
 C O O P E R AT I O N  W I T H  B U S I N E S S

PPierwszą umowę o współpracy z przedsiębiorstwem uczelnia podpisała z inicjatywy zakładu 
produkcyjnego, któremu zależało na podniesieniu kwalifikacji zawodowych swoich pracowników. 
Dzisiaj współdziałanie z biznesem to: funkcjonowanie doradczych konwentów branżowych, uru-
chamianie kierunków kształcenia dedykowanych potrzebom firm. Udział w stażach studentek 
i studentów, wydziały mają wpisane w działania. Uczelnia zaś jest partnerem dla izb gospodar-
czych, z którymi wspólnie realizowane są projekty wspierające rozwój przedsiębiorczości.

The university signed its first cooperation agreement with the company on the initiative of the 
production facility, which was keen to improve the professional qualifications of its employees. 
Today, cooperation with business: the functioning of advisory industry conventions, the launch 
of courses of study dedicated to the needs of companies, the participation of students in intern-
ships, the faculties have it written into their activities. In turn, the university is a partner for the 
chambers of commerce, with which joint projects are implemented to support the development of 
entrepreneurship.
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CENTRUM 
SZYBKIEGO
PROTOTYPOWANIA

N A U K A  I  B A D A N I A
E D U C AT I O N  A N D  R E S E A R C H  P R O J E C T S

NNie ma granic przestrzeń wyobraźni, po której w swoim działaniu poruszają się naukowcy 
Politechniki Koszalińskiej. Wśród wielu różnych inicjatyw powstają projekty o zasięgu global-
nym. Każdy inspirujący pomysł ma szansę realizacji i wdrożenia. Uczelnia ściśle współpracuje  
z biznesem, zwłaszcza z producentami innowacyjnych rozwiązań technologicznych. Każdego 
roku laboratoria Politechniki Koszalińskiej są miejscem prac badawczych, które służą nie tylko 
nauce, lecz także rozwojowi studentek i studentów.

There is no limit to the field of imagination in which the scientists of the Koszalin University of 
Technology move in their activities. Among the many different initiatives, projects of global scope 
are being created. Every inspiring idea has a chance to be realized and implemented. The university 
works closely with business, especially with manufacturers of innovative technological solutions. 
Every year, the laboratories of Koszalin University of Technology become a place for research work 
that contributes not only to science, but also to the development of students.



44

>> Na Wydziale Inżynierii Mechanicznej i Energetyki Politechniki Koszalińskiej 
działają cztery nowoczesne centra: Centrum Badawczo-Wdrożeniowe, Cen-

trum Edukacji Technicznej HAAS, Centrum Szybkiego Prototypowania i Cen-
trum Druku 3D. To ostatnie znajduje się w kampusie przy ulicy Śniadeckich 2. 

CENTRUM SZYBKIEGO
PROTOTYPOWANIA

T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D

>> The Faculty of Mechanical and Energy Engineering at Koszalin University of 
Technology has four modern centers: the Research and Implementation Center, 

the HAAS Technical Education Center, the Rapid Prototyping Center and the 
3D Printing Center. The latter is located in the campus at Śniadeckich Street.

45
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N A G R O D Y  I  W Y R Ó Ż N I E N I A
AWA R D S  A N D  P R I Z E S

KKażdy rodzaj działania, w przypadku szkoły wyższej jest to szczególnie widoczne, wywo-
łuje reakcję otoczenia. Politechnika Koszalińska cieszy się uznaniem wielu gremiów i środowisk 
opiniotwórczych. Stąd rozmaite formy doceniania pracy kadry naukowej i dydaktycznej. Jedną  
z najcenniejszych nagród jest Zachodniopomorski Nobel, godność przyznawana rokrocznie 
przez Kapitułę Zachodniopomorskiego Klubu Liderów Nauki. Naukowcy Politechniki Koszaliń-
skiej wielokrotnie zdobywali to wyróżnienie w różnych dyscyplinach i kategoriach.

Every type of action, and in the case of a university this is particularly evident, evokes a re-
action from the environment. Koszalin University of Technology enjoys the recognition of 
many bodies and opinion-forming circles. Thereby, the various forms of recognition for the 
work of the research and teaching staff. One of the most valuable awards is the West Pomera-
nian Nobel Prize, a dignity awarded annually by the the Competition Jury of the West Pomeranian 
Club of Science Leaders. Researchers at the Koszalin University of Technology have repeatedly  
won this award in various disciplines and categories.
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S Z K O Ł A  D O K T O R S K A
D O C T O R A L  S C H O O L

SSzkoła Doktorska przygotowuje do uzyskania stopnia doktora i prowadzi kształcenie w sze-
ściu dyscyplinach: Automatyka, elektronika, elektrotechnika i technologie kosmiczne, Ekonomia 
i finanse, Inżynieria mechaniczna, Inżynieria lądowa, geodezja i transport, Nauki o polityce i ad-
ministracji, Sztuki plastyczne i konserwacja dzieł sztuki. Szkoła Doktorska prowadzi doktorantów 
przez cały proces kształcenia – począwszy od wyboru promotora i określenia tematyki badawczej, 
poprzez stworzenie indywidualnego planu badawczego, aż do napisania rozprawy doktorskiej.

The Doctoral School prepares for the doctoral degree and provides training in six disciplines: Auto-
mation, Electronics, Electrotechnology and Space Technology, Economics and Finance, Mechanical 
Engineering, Civil Engineering, Surveying and Transportation, Political Science and Administration, 
Fine Arts and Art Conservation. The Doctoral School guides doctoral students through the entire 
educational process – from choosing a supervisor and determining a research topic, to creating an 
individual research plan, to writing a dissertation.

dr hab inż. Łukasz Bohdal, prof. PK, dyrektor Szkoły Doktorskiej PK
prof. Łukasz Bohdal, PhD., DSc., director of the Doctoral School
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W S P Ó Ł P R A C A  Z  O R G A N I Z A C J A M I
C O O P E R AT I O N  W I T H  O R G A N I S AT I O N S

DDziałalność organizacji pozarządowych ma fundamentalne znaczenie dla budowy społe-
czeństwa obywatelskiego, co jest także celem Politechniki Koszalińskiej. Uczelnia współpracuje  
z podmiotami trzeciego sektora również w innych obszarach, dotyczących między innymi: wspie-
rania kultury, organizacji wydarzeń patriotycznych i utrwalania pamięci historycznej, rozwoju 
przedsiębiorczości i powstawania nowych obszarów aktywności dla ludzi młodych.

The activities of non-governmental organisations are fundamental to building civil society, which 
is also the aim of the Koszalin University of Technology. The university also cooperates with third 
sector entities in other areas, such as the promotion of culture, the organisation of patriotic events 
and the preservation of historical memory, the development of entrepreneurship and the develop-
ment of new areas of activity for young people.
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W S P Ó L N O TA  I  B U D O WA N I E  R E L A C J I
U N I T Y  A N D  B U I L D I N G  PA R T N E R S H I P S

NNa wielu płaszczyznach Politechnika Koszalińska buduje trwałe relacje, które integrują śro-
dowisko akademickie z otoczeniem. Źródłem kreatywnej aktywności ludzi młodych jest nabyte 
w toku nauki przekonanie, że współpraca, wspólnotowość i współdziałanie mają największy 
wpływ na kształt przyszłości. Absolwentki i absolwenci koszalińskiej uczelni są liderkami i lidera-
mi projektów, prowadzą firmy, zasilają przedsiębiorstwa o międzynarodowym zasięgu. Stanowią  
o rosnącym potencjale Pomorza Środkowego i Zachodniego. Przy tym wspierają się wzajemnie, 
tworząc wspólnotę o tych samych korzeniach.

At many levels, the Koszalin University of Technology creates lasting partnerships that integrate the 
academic community with its surroundings. The source of young people's creative activity is the con-
viction, acquired in the course of their studies, that cooperation and a sense of community have 
the greatest influence on the shape of the future. Alumni are project leaders, they run companies, 
strengthen international businesses. They represent the growing potential of Central and Western 
Pomerania. In doing so, they support each other by co-creating a community with the same roots.
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D Z I A Ł A L N O Ś Ć  B I B L I O T E C Z N A
L I B R A R Y  A C T I V I T Y

BB iblioteka Politechniki Koszalińskiej powstała w 1968 r., czyli w roku utworzenia Wyższej 
Szkoły Inżynierskiej. Działalność rozpoczęła z księgozbiorem przejętym ze Studium Nauczyciel-
skiego, pochodzącym z darów innych bibliotek technicznych w kraju. Dzisiaj jest nowoczesną 
placówką współpracującą z największymi bazami informacji i źródłami danych naukowych, pro-
wadzi bibliotekę cyfrową i portal Konstelacja Wiedzy, a w nieodległej przyszłości będzie gospo-
darzem Centrum Wiedzy Cognitarium.

The Koszalin University of Technology Library was established in 1968, the year in which the Higher 
School of Engineering was founded. It began its activities with a book collection taken over from 
the Teacher Training College, coming from donations from other technical libraries in the country. 
Today, it is a modern facility cooperating with the largest information databases and scientific 
data sources, runs a digital library and the Constellation of Knowledge portal, and will host the 
Cognitarium Knowledge Centre in the near future.
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DDziałalność samorządu studenckiego ma na Politechnice Koszalińskiej długoletnią tradycję. 
Już w 1970 r., z inicjatywy studentek i studentów, odbyła się pierwsza edycja juwenaliów, później 
przemianowanych na Tydzień Kultury Studenckiej. Dzisiaj Parlament Studentów to największa 
organizacja na uczelni, stawiająca na współpracę z otoczeniem i rozwój liderów, organizująca 
wydarzenia o szerokim zasięgu i mająca przedstawicieli w gremiach ogólnopolskich. Odpowied-
nikiem Parlamentu na wydziałach są samorządy studenckie.

Student government activity has a long tradition at the Koszalin University of Technology.  
As early as 1970, on the initiative of the students, the first edition of the Juwenalia was held. This 
is an annual celebration of university students in Poland. Later renamed as the Student Culture 
Week. Today, the Students' Parliament is the largest organisation at the university, focusing on 
cooperation with the community and the development of leaders, organising wide-ranging events 
and having representatives in national bodies. The counterparts of the Parliament in the faculties 
are the student councils.

S A M O R Z Ą D  S T U D E N C K I
S T U D E N T  G O V E R N M E N T

>> Juwenalia, to święto studentów, któremu towarzyszy szereg wydarzeń inte-
grujących środowisko akademickie z mieszkańcami miasta. 

>>  Student Week, is a celebration of students, accompanied by a series of 
events that integrate the academic community with the city's residents.

57



J U W E N A L I A  |   S T U D E N T S  W E E K
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T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D
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S P O R T  A K A D E M I C K I
A C A D E M I C  S P O R T

SSport zawsze miał i ma duże znaczenie w działalności Politechniki Koszalińskiej. Również 
dzisiaj, kiedy studentki i studenci angażują się w działalność społeczną i kulturalną, pracują, 
wchodzą na rynek z projektami biznesowymi, dla wielu z nich sport jest ważnym przejawem 
aktywności, sposobem na życie. Sukcesy sportowe zawodników i drużyn owocują wysokimi lo-
katami i pucharami, które zasilają kolekcję wyeksponowaną w kampusie przy ulicy Racławickiej.

Sport has always had, and continues to have, a major role in the activities of the Kosza-
lin University of Technology. Even today, when students are involved in social and cultural  
activities, working, entering the market with business projects, for many of them sport  
is an important manifestation of activity, a way of life. The sporting successes of play-
ers and teams result in high places and cups, which feed into the collection displayed  
at the Racławicka Street campus.



6262

>> Dwie hale i boiska do gier zespołowych – to pola aktywności sportowej 
dla studentów i pracowników uczelni. Politechnika Koszalińska jest współ-

właścicielem Hali Widowiskowo-Sportowej, która powstała w partnerstwie  
z samorządem miejskim Koszalina. 

T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D

63

>> Two gym halls and pitches for team games - these are opportunities for 
sports activities for students and employees of the university. Koszalin Univer-

sity of Technology is a co-owner of the Sports and Entertainment Hall, which 
was built in partnership with the with the Koszalin municipal government.
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Ś R O D O W I S K O  A K A D E M I C K I E
T H E  A C A D E M I C  C O M M U N I T Y

„PPolitechnika Koszalińska to przede wszystkim ludzie” – uważa dr hab. Danuta  
Zawadzka, prof. PK, rektor uczelni. Studentki i studenci, także najmłodsze słuchaczki i naj-
młodsi słuchacze – działającego w Koszalinie i w Szczecinku – Uniwersytetu Dzieci i Mło-
dzieży oraz najstarsze i najstarsi uczestnicy wykładów Uniwersytetu Trzeciego Wieku,  
absolwentki i absolwenci, przedstawiciele kadry naukowej i dydaktycznej, pracownicy pionu 
technicznego i administracji. „Ludzie mają wpływ na wszystko, czego doświadczamy” – dodaje  
prof. Danuta Zawadzka.

"Koszalin University of Technology is first and foremost about people". - believes prof. Danuta 
Zawadzka, PhD, the current rector of the university. Students, also the youngest listeners of the 
University of Children and Youth in Koszalin and Szczecinek and the oldest participants of the 
lectures of the University of the Third Age, graduates, representatives of the scientific and teach-
ing staff, employees of the technical and administrative departments. "People have an impact on 
everything we experience," - adds prof. Danuta Zawadzka.



T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D

67

>> Akademiki usytuowane są przy ulicy Rejtana 11-15. W centralnej części  
osiedla akademickiego znajduje się Centrum Kultury Studenckiej Kreślarnia.

>>  The dormitories are located at 11-15 Rejtana St. In the central part of the 
academic complex is the Student Cultural Centre Kreślarnia.



6968

>> W Centrum Kultury Studenckiej Kreślarnia odbywają się nie tylko imprezy stu-
denckie, lecz także ogólnouczelniane. Nowa aranżacja Kreślarni z roku 2021 r., 

pozwala na realizację wielu różnych przedsięwzięć: wystaw, koncertów,  
konferencji, warsztatów, szkoleń, kursów. To miejsce ma charakter uniwersalny.
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>> The Student Cultural Center Kreślarnia hosts not only student events, but 
also university-wide events. The new arrangement of the Kreślarnia from 

2021, allows for a wide variety of events: exhibitions, concerts, conferences,  
workshops, trainings, courses. This place has a universal character. 



T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D
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>> Jamno to jedno z trzech jezior nadmorskich, które znajdują się w bliskim 
sąsiedztwie Koszalina. Pozostałe jeziora to: Bukowo (przed Darłowem) i Kopań 

(za Darłowem). Pierwotnie Jamno było zatoką morską, obecnie z Bałtykiem 
połączone jest kanałem, który znajduje się pomiędzy Unieściem a Łazami.  

T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D

>> Jamno is one of three coastal lakes that are located near Koszalin. The other lakes are: Bukowo and Kopań (both close to Darłowo).  
Originally Jamno was a sea bay, but is now connected to the Baltic Sea by a canal between Unieście and Łazy. 



>> Jamno to główny obszar działania członków Yacht Clubu Politechniki Koszaliń-
skiej, który w sezonie żeglarskim organizuje Regaty o Puchar Rektora. Yacht Club 

Politechniki Koszalińskiej to jedna z najdłużej działających organizacji uczelnia-
nych. Powstał w 1972 r. Organizuje kursy żeglarskie, obozy, rejsy i regaty. 

J A M N O  R E G AT Y  |  J A M N O  R E G AT E S

72

>> Jamno is the main area of activity for members of the Yacht Club of Koszalin 
University of Technology, which organizes the Rector's Cup Regatta during the 

sailing season. The Yacht Club of Koszalin University of Technology is one of 
the longest-running university organizations. It was established in 1972. 
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74

>> Sercem Koszalina jest amfiteatr, którego nowatorski konstrukcyjnie dach zapro-
jektował prof. dr inż. Jan Filipkowski, architekt, rektor uczelni w latach 1978-1981. 

W 2021 r. obiekt – powstały w 1973 r. – został przebudowany – zyskał drugi dach, 
mniejszy, pod którym znajduje się budynek ze sceną i pomieszczeniami.   
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75

>> The heart of Koszalin is the amphitheater, whose structurally innovative roof was 
designed by prof. Jan Filipkowski, PhD., an architect and rector of the university 

in 1978-1981. In 2021 the facility - which was built in 1973 - was rebuilt - it gained  
a second roof, a smaller one, under which is a building with a stage and rooms. 



76

>> Tego regionu kraju nie można poznawać zdalnie, korzystając ze zdjęć,  
filmów, czy wirtualnych wycieczek. Województwo zachodniopomorskie i Po-

morze Środkowe, to bogaty katalog wyjątkowych miejsc, gdzie obcowanie  
z naturą na stałe wpisuje się w codzienność i pozytywnie wpływa na nasze życie.

>> This region of the country cannot be explored through pictures, films or virtual tours. The West Pomeranian Voivodeship and Central Pomerania  
are a rich catalogue of unique places, where nature is an important aspect of everyday life and has a positive influence on our lives.
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78

>> Koszalin jest przytulny i spokojny,  dobrze skomunikowany z sąsiednimi miej-
scowościami, ma bogatą historię i tradycję, wygodny do życia, studiowania, pracy. 

>> Koszalin is cosy and peaceful, well connected to neighbouring towns, with  
a rich history and traditions, comfortable to live, study and work.



80

>> Park Książąt Pomorskich to, obok Góry Chełmskiej, największy kompleks tere-
nów zielonych w Koszalinie. Główną ulicą Zwycięstwa przedzielony jest na dwa 

obszary. W jego zachodniej części znajdują się fragmenty dawnych murów miej-
skich. Park słynie z dużej ilości ciekawych i rzadkich odmian drzew i krzewów. 

81

>> Pomeranian Dukes' Park is, next to Chełmska Mountain, the largest complex 
of green areas in Koszalin. It is divided into two areas by the main Zwycięstwa 

Street. In its western part there are fragments of the former city walls. The park is 
famous for its large number of interesting and rare varieties of trees and shrubs.

T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D
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>> W centrum Koszalina odbywają się najważniejsze dla mieszkańców imprezy. 
Tutaj można pospacerować, posiedzieć ze znajomymi, coś zjeść i odpocząć.

>> The center of Koszalin hosts the most important events for residents.  
Here you can take a walk, sit with friends, eat something and relax.



T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D

85

>> Wodna Dolina, sztuczny zbiornik retencyjny na rzece Dzierżęcince, to jedno  
z ulubionych miejsc wypoczynku koszalinian i turystów przebywających w mieście. 

>> Water Valley, an artificial reservoir on the Dzierżęcinka river, is one of the 
favorite recreation spots for Koszalin residents and tourists staying in the city. 
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>> Koszalin ma bogato rozwiniętą sieć ścieżek rowerowych, którymi można dotrzeć 
między innymi nad morze, do miejscowości nadmorskich, na Górę Chełmską. 

>> Koszalin has a well-developed network of bicycle tracks, which can be used 
to get to the sea, to coastal towns, and to Chełmska Mountain.
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WW działalność uczelni wpisane są zmiany, wywołane nie tyl-
ko powitaniami kandydatów na studia i pożegnaniami absol-
wentów, lecz także doskonaleniem oferty kształcenia. Powo-
ływanie specjalności, kierunków i wydziałów służy procesowi 
dostosowywania studiów do oczekiwań rynku pracy i potrzeb przed-
siębiorców. Najbardziej znaczącą zmianą było utworzenie w 2016 r. 
Filii Politechniki Koszalińskiej w Szczecinku, w której w porozumieniu  
z firmą Kronospan realizowane jest kształcenie na kierunku Inżynieria 
i automatyzacja w przemyśle drzewnym.
Uczelnia szczyci się, zmierzającym do 70 tysięcy osób, gronem absol-
wentek i absolwentów, którzy zasilają podmioty z różnych dziedzin  
gospodarki, instytucji publicznych i organizacji. Politechnika Kosza-
lińska realizowała kształcenie na dziesiątkach kierunków, systema-
tycznie poszerzając profil techniczny. Dzisiaj osoby zainteresowane 
zdobyciem bądź podniesieniem kwalifikacji mogą kształcić się również 
na kierunkach przyrodniczo-rolniczych, ekonomicznych, humanistycz-
nych, społecznych i artystycznych.

CChanges are part of the university's activities, prompted not only 
by the welcoming of candidates for studies and bidding farewell to 
alumni, but also by improving the educational offer. The establish-
ment of specialisations, faculties and departments serves the pro-
cess of adapting studies to the expectations of the labour market 
and the needs of entrepreneurs. The most significant change was the  
establishment of a Branch of the Koszalin University of Technology  
in Szczecinek in 2016, where in cooperation with the Kronospan  
company, a new field of study engineering and automation in the 
wood industry was established.
The university is proud of its almost 70,000 alumni, whose knowledge 
strengthens entities from various fields of the economy, public institu-
tions and organisations. Koszalin University of Technology has provid-
ed education in dozens of fields of study, systematically expanding its 
technical profile. Nowadays, those interested in gaining or improving 
their qualifications can also study science and agriculture, economics, 
humanities, social sciences and the arts.

O F E R TA  K S Z TA Ł C E N I A
E D U C AT I O N A L  O F F E R
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WWydział Architektury i Wzornictwa to miejsce, w którym studenci 
mogą rozwijać umiejętności w zakresie projektowania architek-

tury wnętrz, wzornictwa, komunikacji wizualnej oraz grafiki projektowej. Wiedzę 
zdobywają pod okiem doświadczonej kadry dydaktycznej. Studenci mają do 
dyspozycji bogato wyposażone pracownie warsztatowe: modelarnię, stolarnię, 
pracownię małych form wzorniczych, pracownię krawiecką, małą introligatornię, 
sitodruk, pracownie komputerowe. Zajęcia na wydziale wspomagane są przez pra-
cownie Politechniki Koszalińskiej, takie jak: VR, Centrum Druku 3D. Studenci biorą 
udział w konkursach tematycznych oraz współpracują z firmami zewnętrznymi  
w zakresie projektowania produktu, brandingu, reklamy oraz rozwiązań architek-
tonicznych, które mają swoje odzwierciedlenie w realizacjach przestrzeni publicz-
nej. Programy kształcenia na kierunkach wydziału tworzone są w oparciu o realia 
dynamicznie zmieniającego się rynku pracy.

The Faculty of Architecture and Design is where students have been able to improve 
their skills in interior design, design, visual communication and graphic design. They 
gain knowledge under the guidance of experienced teaching staff. Students have 
well-equipped studios at their disposal: modelling, carpentry, small design forms, 
tailoring, bookbinding, screen printing and computer laboratories. In addition, 
classes at the Faculty are supported by the studios of the Koszalin University of 
Technology such as the VR, 3D Printing Centre. Students participate in thematic 
competitions and work together with companies in product design, branding, ad-
vertising and architectural solutions that are reflected in the realisation of public 
spaces. The Faculty's teaching programmes are developed based on the realities of 
the dynamically changing labour market.

T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  A R T Y S T Y C Z N E G O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  A R T I S T I C  M I N D

Wszystko, co możesz sobie wyobrazić, jest prawdziwe. 

Everything you can imagine is real.

Pablo Picasso
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>> Wernisaż zbiorowej wystawy „Mistrz i uczeń” pod hasłem „Ekspresja i funkcja” 
w galerii Amfiteatr Centrum Kultury 105 w Koszalinie. Zaprezentowano efekt  

wspólnych działań projektowych nauczycieli akademickich, studentów i absol-
wentów Wydziału Architektury i Wzornictwa Politechniki Koszalińskiej.

W Y S TAWA  „ M I S T R Z  I  U C Z E Ń ”   |  T H E  E X H I B I T I O N  " M A S T E R  A N D  S T U D E N T " 

>> The opening of the exhibition "Master and student" under the motto "Expression 
and function" at the Amphitheatre gallery of Cultural Centre 105 in Koszalin. The effect 

of joint design activities by academic teachers, students and graduates of the Faculty 
of Architecture and Design of the Koszalin University of Technology was presented.

T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  A R T Y S T Y C Z N E G O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  A R T I S T I C  M I N D
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HH istoria Wydziału Elektroniki i Informatyki rozpoczęła się w 1989 r. 
poprzez powołanie Zakładu Elektroniki, który stanowił podwaliny 

dla przyszłego Instytutu Elektroniki, a następnie Wydziału Elektroniki. Pod obec-
ną nazwą wydział prowadzi kształcenie na studiach I i II stopnia na kierunkach 
Elektronika i Telekomunikacja, Informatyka oraz Applied Computer Science. 
Swoją aktywność w tym zakresie oraz dominującą rolę ośrodka dydaktycznego  
i naukowego w regionie realizuje poprzez badania naukowe, kształcenie akade-
mickie oraz upowszechnianie wiedzy. Misją wydziału, odzwierciedloną w pro-
gramach studiów, jest kształcenie wszechstronnych i twórczych specjalistów na 
potrzeby gospodarki opartej na wiedzy oraz prowadzenie wysokiej jakości badań 
naukowych w dyscyplinach Automatyka, Elektronika, Elektrotechnika i Technolo-
gie kosmiczne oraz Informatyka techniczna i telekomunikacja, przyczyniających 
się do rozwoju nauki i gospodarki tak regionu jak i kraju.

The history of the Faculty of Electronics and Computer Science began in 1989 with 
the establishment of the Facility of Electronics, which laid the foundations for the 
future Institute of Electronics and then the Faculty of Electronics. Under its cur-
rent name, the Faculty provides first and second-cycle education in the fields of 
Electronics and Telecommunications, Computer Science and Applied Computer 
Science. It fulfils its activities in this area and its dominant role as a teaching 
and research centre in the region through scientific research, academic educa-
tion and dissemination of knowledge. The mission of the Faculty, reflected in its 
study programmes, is to educate versatile and creative specialists for the needs 
of the knowledge-based economy and to conduct high-quality scientific research 
in the disciplines of Automatics, Electronics, Electrical Engineering and Space 
Technologies and Technical Informatics and Telecommunications, contributing to 
the development of science and the economy of both the region and the country. 

Innowacja to jedyny sposób na zwycięstwo.

Innovation is the only way to win.

Steve Jobs

T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  T E C H N I C Z N E G O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  T E C H N I C A L  M I N D
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WWydział Humanistyczny powstał w 2015 r. w efekcie połączenia  
Instytutu Polityki Społecznej i Stosunków Międzynarodowych 

oraz Instytutu Neofilologii i Komunikacji Społecznej. Misją wydziału jest dążenie 
do zapewnienia najwyższej jakości kształcenia realizowanego przez wykwalifikowa-
ną kadrę naukowo-dydaktyczną. W odniesieniu do edukacji i wychowania wydział 
nie zapomina o tradycjach i wartościach właściwych dla naszej kultury. Pielęgnuje 
zasady humanizmu i tolerancji światopoglądowej. Dba o kształtowanie cnót 
obywatelskich, wyrabianie poczucia odpowiedzialności, poszanowania demo-
kracji i wzrost zrozumienia dla inności kulturowej. W zakresie badań naukowych  
wydział stawia na wysoki poziom oraz współpracę z uznanymi uczelniami w Pol-
sce i zagranicą.

The Faculty of Humanities was established in 2015 as a result of the merger 
of the Institute of Social Policy and International Relations and the Institute 
of Neophilology and Communication. The faculty's mission is to strive for the 
highest quality of education delivered by qualified research and teaching staff. 
With regard to education and upbringing, the department does not forget the 
traditions and values inherent in our culture. It nurtures the principles of hu-
manism and worldview tolerance. It cares about the formation of civic virtues, 
the development of a sense of responsibility, respect for democracy and in-
creased understanding of cultural otherness. In terms of scientific research 
the department focuses on high standards and cooperation with recognized  
universities in Poland and abroad.

T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  H U M A N I S T Y C Z N E G O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  H U M A N I S T I C  M I N D

Gdy zmieniamy nasze myślenie, zmieniamy naszą rzeczywistość. 

When we change our thinking, we change our reality.

Louise L.Hay
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>> Spotkanie z absolwentami kierunku Dziennikarstwo i Komunikacja Społecz-
na Politechniki Koszalińskiej było okazją do zapoznania licealistów z podsta-

wami zawodu reportera i fotoreportera. Młodzież dyskutowała też o nowych 
formach przekazu i istocie mediów społecznościowych.
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>> The meeting with graduates of the Journalism and Communication of the Ko-
szalin University of Technology was an opportunity to acquaint high school stu-

dents with the basics of the profession of reporter and photojournalist. The young 
people also discussed new forms of media and the essence of social media.
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>> Konkursy i zabawy – tak studenci Wydziału Nauk Ekonomicznych i Wydziału 
Humanistycznego Politechniki Koszalińskiej bawią się podczas Dnia Kwiatka. 

>>  Competitions and games – this is how students of the Koszalin University 
of Technology entertain themselves during the Kwiatka Day (Flower Day).
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WWydział Inżynierii Lądowej, Środowiska i Geodezji już od ponad 
55 lat przygotowuje kadry, które kształtują naszą przestrzeń. 

Misją wydziału jest systematyczne dostosowywanie oferty edukacyjnej tak, 
aby odpowiadała ona dynamicznie zmieniającemu się rynkowi pracy. Więk-
szość kierunków prowadzonych na Wydziale Inżynierii Lądowej, Środowiska 
i Geodezji umożliwia zdobycie uprawnień budowlanych i geodezyjnych. Zajęcia 
prowadzone są przez wysoko wykwalifikowaną kadrę oraz praktyków. Absol-
wenci cieszą się dużym szacunkiem wśród pracodawców, a zapotrzebowanie na 
specjalistów z zakresu prowadzonych przez wydział kierunków studiów pozwa-
la na stwierdzenie, że to praca czeka na absolwenta, a nie odwrotnie.

The Faculty of Civil Engineering, Environmental and Geodetic Sciences has been 
preparing the staff that continue to shape our reality for more than 55 years. 
The Faculty's mission is to systematically adapt its educational offer to the 
dynamically changing labour market. Most of the departments conducted at 
the Faculty of Civil Engineering, Environmental and Geodetic Sciences enable 
students to obtain building and surveying licences. Classes are taught by highly 
qualified staff and practitioners. Alumni of KUT are widely valued by employers 
and the demand for professionals clearly shows that it is the job waiting for the 
graduate, not the other way around.

T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  T E C H N I C Z N E G O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  T E C H N I C A L  M I N D

Wpatrz się głęboko, głęboko w przyrodę, 
a wtedy wszystko lepiej zrozumiesz.

Look deep, deep into nature, and then 
you will understand everything better.

Albert Einstein
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T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  T E C H N I C Z N E G O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  T E C H N I C A L  M I N D
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>> Ogólnopolski konkurs „Power Tower” organizowany przez Inżynierskie Koło 
Studenckie IKS, które działa na Wydziale Inżynierii Lądowej, Środowiska i Geo-

dezji Politechniki Koszalińskiej. Zadaniem każdego zespołu było zbudowanie 
wytrzymałej konstrukcji w formie wieży kratowej o określonej wysokości. 

MMłodzi ludzie, zdobywający wiedzę i umiejętności praktyczne, poszukujący swojego miejsca 
do realizacji planów i potrzeb, mają oryginalne pomysły i chcą zmieniać świat. Dlatego w działal-
ności uczelni tak ważne jest funkcjonowanie kół i organizacji studenckich. Pod okiem doświadczo-
nych opiekunów naukowych studentki i studenci mogą realizować pasje i zainteresowania.

Young people, gaining knowledge and practical skills, looking for their place to realise their plans 
and needs, have original ideas and want to change the world. This is why research groups and 
organisations are so important to the activities of the university. Under the guidance of experi-
enced academic supervisors, students can also pursue their passions and interests.

<< The national "Power Tower" competition was organised by the Engineering Student Group 
"IKS", active in the Faculty of Civil Engineering, Environmental and Geodetic Sciences at the 
Koszalin University of Technology. The task for each team was to build a sturdy structure in the 
form of a lattice tower of the required height.

D Z I A Ł A L N O Ś Ć  K Ó Ł  N A U K O W Y C H
 R E S E A R C H  G R O U P S
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MM isją Wydziału Inżynierii Mechanicznej i Energetyki jest przewo-
dzenie w rozwoju techniki, w zakresie inżynierii mechanicznej, 

automatyki, robotyki, mechatroniki i cybernetyki, energetyki, inwestycji i wdro-
żeń przemysłowych, zarządzania i inżynierii produkcji oraz techniki rolniczej 
i inżynierii żywności poprzez badania naukowe, kształcenie akademickie, upo-
wszechnianie wiedzy, transfer technologii, a także współpracę międzynarodową, 
krajową i regionalną w zgodności z najlepszymi standardami międzynarodowymi 
i poziomem współczesnej cywilizacji. Na wydziale działają cztery nowoczesne 
centra: Centrum Badawczo-Wdrożeniowe, Centrum Druku 3D, Centrum Edukacji  
Technicznej HAAS i Centrum Szybkiego Prototypowania.

The mission of the Faculty of Mechanical Engineering and Energy is to spearhead 
the development of technology, in the fields of mechanical engineering, auto-
mation, robotics, mechatronics and cybernetics, power engineering, industrial in-
vestment and implementation, production management and engineering, and ag-
ricultural and food engineering technology through scientific research, academic 
education, knowledge dissemination, technology transfer, and international, na-
tional and regional partnership in accordance with the best both international 
and modern standards. The Faculty has four advanced centres: the Research and 
Implementation Centre, the 3D Printing Centre, the HAAS Technical Education 
Centre and the Rapid Prototyping Centre.

T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  T E C H N I C Z N E G O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  T E C H N I C A L  M I N D

Mądrość, to córka doświadczenia.

Wisdom is the daughter of experience.

Leonardo Da Vinci
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T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  T E C H N I C Z N E G O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  T E C H N I C A L  M I N D



131

T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  T E C H N I C Z N E G O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  T E C H N I C A L  M I N D
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Inwestowanie w wiedzę, zawsze przynosi największe zyski.

Investing in knowledge, always brings the highest profits.

Benjamin Franklin
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T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  E K O N O M I C Z N E G O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  E C O N O M I C  M I N D

WWydział Nauk Ekonomicznych przez przeszło 30 lat wykształ-
cił ponad 20 tysięcy absolwentów. Misją wydziału jest sku-

teczne kształcenie studentów, prowadzenie badań naukowych i rozwój we 
współdziałaniu z otoczeniem społeczno-gospodarczym. Wydział ma kategorię 
naukową B+ dającą prawo do nadawania stopnia naukowego doktora i dok-
tora habilitowanego. Wydział Nauk Ekonomicznych posiada doskonałą bazę 
dydaktyczną: sale wykładowe i ćwiczeniowe, audytorium, trzy laboratoria 
komputerowe, laboratorium finansowo-giełdowe, pracownię kompetencji 
miękkich, pracownię logistyczną oraz pracownię analiz rynkowych. Wszyst-
kie pracownie i laboratoria wyposażone są w najnowocześniejsze oprogra-
mowanie specjalistyczne. Przyjazne, pozbawione barier architektonicznych  
i organizacyjnych środowisko, to świetne miejsce do studiowania oraz realizacji 
zadań naukowych.

In over 30 years, the Faculty of Economic Sciences has educated more than 
20,000 graduates. The mission of the Faculty is to effectively educate students, 
conduct research and development work in cooperation with the socio-eco-
nomic environment. The Faculty has the scientific category B+ which gives the 
right to confer doctoral and post-doctoral degrees. The Faculty of Economic 
Sciences has excellent laboratories: three computer laboratories, a finance 
and stock market laboratory, a soft skills laboratory, a logistics laboratory and  
a market analysis laboratory. All are equipped with the latest specialised soft-
ware. The friendly environment, free of architectural and organisational barri-
ers, is an excellent place to learn and complete academic tasks.
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T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  E K O N O M I C Z N E G O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  E C O N O M I C  M I N D
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FFilia Politechniki Koszalińskiej w Szczecinku powstała z inicjatywy  
i przy współudziale firm z branży drzewnej, głównie przedsiębiorstwa 

Kronospan. Gwałtowny rozwój w ostatnich latach tej branży sprawił, że Polska 
znalazła się wśród światowych liderów. Realizowany w Filii kierunek studiów 
stanowi odpowiedź na rosnące zapotrzebowanie na specjalistów mających wie-
dzę i umiejętności pozwalające na projektowanie, użytkowanie i eksploatację 
zinformatyzowanych i zautomatyzowanych linii produkcyjnych. Znaczny udział  
w programie studiów, zajęć o charakterze praktycznym oraz lokalizacja w miejscu, 
wokół którego swoją siedzibę mają duże firmy specjalizujące się w przetwórstwie 
drewna i produkcji meblarskiej, umożliwiają studentom stały kontakt z najnow-
szymi technologiami, maszynami oraz urządzeniami monitorującymi i sterującymi 
przebiegiem procesów produkcyjnych.

The Koszalin University of Technology branch in Szczecinek was established 
on the initiative and with the participation of companies in the wood industry, 
mainly Kronospan. The rapid development in recent years of this industry has 
put Poland among the world leaders. The course of study implemented at the 
Branch was a response to the growing demand for specialists with the knowledge 
and skills to design, use and operate computerised and automated production 
lines. The significant number of practical classes in the study programme and  
the location in close proximity to large companies specialising in woodwork-
ing and furniture production enables students to be in constant contact with 
the latest technologies, machinery and equipment that monitor and control  
production processes.

T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D

Najmądrzejsi i najszczęśliwsi są ci, 
których ścieżki zgodne są ze ścieżkami Natury.

The wisest and happiest are those whose paths  
are in harmony with the paths of Nature.

William Wordsworth



T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D
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>> Udział w ciekawych prelekcjach, zwiedzanie firm zajmujących się przetwór-
stwem drzewnym i bezpośrednie rozmowy z przedstawicielami uczelni i praco-

dawców – to atrakcje Dnia Przemysłu Drzewnego, który corocznie organizuje 
Filia Politechniki Koszalińskiej w Szczecinku. 

>> Participation in interesting lectures, visits to wood processing companies 
and direct talks with representatives of universities and employers – these are 

the attractions of the Wood Industry Day, which is organized annually by the 
Koszalin University of Technology Branch in Szczecinek. 
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OOd ponad 15 lat Koszaliński Uniwersytet Dzieci i Młodzieży otwiera przed najmłodszymi fa-
scynujący świat nauki. To wyjątkowe miejsce, gdzie dzieci i młodzież mogą poczuć się jak praw-
dziwi studenci – zasiadają w tych samych salach wykładowych, w których na co dzień uczą się 
studenci Politechniki Koszalińskiej i uczestniczą w zajęciach prowadzonych przez wykładowców 
uczelni oraz zaproszonych ekspertów. Głównym celem Uniwersytetu jest inspirowanie młodych 
umysłów do odkrywania świata i rozwijania pasji w różnych dziedzinach – od nauk ścisłych, 
przez technikę i przyrodę, aż po sztukę i sport. W atmosferze ciekawości i wzajemnego szacunku 
dzieci uczą się zadawać pytania, szukać odpowiedzi i rozwijać kreatywne myślenie.

For more than 15 years, the Koszalin University of Children and Youth has been opening up the fas-
cinating world of science to the youngest. It is a unique place where children and young people can 
feel like real students – they sit in the same lecture halls where students of the Koszalin University of 
Technology study on a daily basis, and participate in classes taught by university lecturers and invited 
experts. The University's main goal is to inspire young minds to explore the world and develop hobbies 
in various fields - from science, technology and nature to art and sports. In an atmosphere of curiosity 
and mutual respect, children learn to ask questions, seek answers and develop creative thinking. 

K O S Z A L I Ń S K I  U N I W E R S Y T E T  D Z I E C I  I  M Ł O D Z I E Ż Y

THE KOSZALIN UNIVERSIT Y FOR CHILDREN AND YOUTH



>> Koszaliński Uniwersytet Dzieci i Młodzieży to nie tylko wykłady – to także warsz-
taty, zajęcia sportowe, konkursy oraz doświadczenia prowadzone w profesjonalnych 

laboratoriach. Dzięki temu najmłodsi mogą w praktyce poznać tajniki fizyki, chemii 
czy informatyki, a przy okazji dobrze się bawić i spędzać czas w gronie rówieśników.

K U D I M  |  T H E  K O S Z A L I N  U N I V E R S I T Y  F O R  C H I L D R E N  A N D  Y O U T H

>> Koszalin University of Children and Youth is not only lectures – it is also workshops, 
sports activities, competitions and experiments conducted in professional laborato-

ries. Thanks to this, the youngest can learn the secrets of physics, chemistry or IT 
in practice, and at the same time have fun and spend time with their peers. 
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T U  W Y G R Y WA  C I E K AW O Ś Ć
T H I S  I S  W H E R E  C U R I O S I T Y  W I N S



>> W Centrum Kultury Studenckiej Kreślarnia odbyło się przedstawienie i mo-
bilna wystawa zrealizowane w ramach programu „Społecznik” pod tytułem „Ko-

cha lubi szanuje... starszy czy młodszy, każdy to czuje”. Celem projektu było 
budowanie relacji międzypokoleniowej i poczucia wspólnoty. 

K U D I M  |  T H E  K O S Z A L I N  U N I V E R S I T Y  F O R  C H I L D R E N  A N D  Y O U T H T U  W Y G R Y WA  C I E K AW O Ś Ć
T H I S  I S  W H E R E  C U R I O S I T Y  W I N S

>> The Student Cultural Center Kreślarnia hosted a performance and mobile 
exhibition realized within the framework of the “Społecznik” program under 

the title “Loves likes respects.... older or younger, everyone feels it”. The aim of 
the project was to build intergenerational relations and a sense of community.
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>> Koszaliński Uniwersytet Dzieci Młodzieży Politechniki Koszalińskiej święto-
wał 15-lecie utworzenia. Najmłodsi studenci bawili się na parkiecie Hali Wi-

dowiskowo-Sportowej. Były zabawy sprawnościowe, gry, konkursy rysunkowe. 
W tanecznej rozgrzewce wzięli udział przedstawiciele władz uczelni.

K U D I M  |  T H E  K O S Z A L I N  U N I V E R S I T Y  F O R  C H I L D R E N  A N D  Y O U T H T U  W Y G R Y WA  C I E K AW O Ś Ć
T H I S  I S  W H E R E  C U R I O S I T Y  W I N S

>> Koszalin University of Children and Youth celebrated the 15th anniversary of its 
establishment. The youngest students had fun on the dance floor of the Sports 

and Entertainment Hall. There were activities, games, drawing competitions.   
Representatives of the university authorities took part in the dance warm-up.
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UUniwersytet Trzeciego Wieku powstał w 2007 r. z myślą o aktywizacji intelektualnej i społecznej 
ludzi w „złotym wieku”, którzy chcą poszerzać własne umiejętności i wiedzę, czynnie uczestniczyć  
w życiu społecznym oraz poznawać nowych ludzi. Studenci UTW uczęszczać mogą na zajęcia 
realizowane w formie wykładów, warsztatów, lektoratów języków obcych, kursów. Celem uni-
wersytetu jest upowszechnianie inicjatyw edukacyjnych, aktywizacja intelektualna, społeczna  
i fizyczna osób na emeryturze, poszerzanie wiedzy i umiejętności seniorów i ułatwianie kontaktów  
z instytucjami kultury i angażowanie słuchaczy w aktywność na rzecz otaczającego ich środowiska.

The University of the Third Age was established in 2007 with the idea of intellectual and social activa-
tion of people in the 'golden age' who want to broaden their skills and knowledge, actively participate 
in social life and meet new people. UTA students can participate in lectures, workshops, language 
classes and courses. The University's aim is to promote educational initiatives, the intellectual, social 
and physical activation of people of retirement age, to broaden the knowledge and skills of seniors, 
as well as introducing students to culture and engaging them with the people around them.

U N I W E R S Y T E T  I I I  W I E K U

U N I V E R S I T Y  O F  T H E  T H I R D  A G E
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U N I W E R S Y T E T  I I I  W I E K U  |  U N I V E R S I T Y  O F  T H E  T H I R D  A G E
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J E S I E Ń  W  S Ł O N E C Z N Y C H  B A R WA C H
A U T U M N  I N  S U N N Y  C O L O R S
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OOd wielu lat na uczelni rocznie organizowanych jest 50-60 wydarzeń 
o szerokim zakresie tematycznym, w których uczestniczą przedstawiciele 
różnych środowisk, poczynając od inżynierów, a na badaczach historii 
współczesnej kończąc. To nie tylko konferencje i seminaria, lecz także 
debaty, prezentacje, pokazy, dyskusje, rozmowy z gośćmi, festiwale.
Codzienność uczelni to również wydarzenia cykliczne, w tym najwięk-
sze: Święto Uczelni i Inauguracja Roku Akademickiego; adresowane 
do młodych ludzi: Konkurs Wiedzy z Finansów i Rachunkowości, „Bieg 
po indeks” i Bałtycki Konkurs Języka Angielskiego; służące promo-
cji oferty kształcenia: Dzień Otwarty, Festiwal Nauki; dla wszystkich 
zainteresowanych: Bieg Politechniki Koszalińskiej, Środkowopomor-
skie Targi Pracy. A to zaledwie ułamek tego, czym w ciągu roku żyje  
środowisko akademickie i otoczenie Politechniki Koszalińskiej.
W procesie kształcenia młodych ludzi szkoły średnie są dla uczelni natu-
ralnym partnerem. Najpopularniejsze formy współpracy to: porozumienia 
zawierające konkretne działania, spotkania na targach, wizyty wykładow-
ców i prowadzenie zajęć przygotowujących młodzież do studiowania. 

FFor many years, the university has hosted 50-60 events a year on  
a wide range of topics, with participants ranging from engineers to 
modern history researchers. These are not only conferences and 
seminars, but also debates, presentations, guest talks and festivals. 
The university's daily life also includes regular events, including: the 
University Day and the Inauguration of the Academic Year; for young 
people: Finance and Accounting Knowledge Contest, "Race for the 
Student's Book", Baltic English Language Competition; those aimed 
at promoting the educational offer: Open Day, Science Festival;  
for all those interested: Koszalin University of Technology Run, Sci-
ence Picnic, Central Pomeranian Job Fair. 
And this is just a small part of what the academic community at the 
Koszalin University of Technology does. In the process of educating 
young people secondary schools are an obvious partner for the uni-
versity. The most popular forms of cooperation include: agreements 
containing specific activities, meetings at fairs, visits by lecturers and 
conducting classes to prepare young people for their studies.
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W Y D A R Z E N I A  I  W S P Ó Ł P R A C A 
E V E N T S  A N D  C O O P E R AT I O N



P E R S P E K T Y W Y  |  O P E N  D AY

>> Po raz pierwszy Politechnika Koszalińska była gospodarzem regionalnej pre-
stiżowej gali Rankingu Liceów i Techników Perspektywy 2025. Podczas wyda-

rzenia o zasięgu ogólnopolskim zostały wręczone nagrody przedstawicielom 
najlepszych liceów i techników w województwie zachodniopomorskim.
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T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D

>> For the first time, Koszalin University of Technology hosted the regional 
prestigious gala of the Perspektywy 2025 Ranking of High and Technical 

Schools. During the nationwide event, awards were presented to represent-
atives of the best high and technical schools in the West Pomeranian region.



T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D
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>> Eksperymenty naukowe, konkursy premiujące wiedzę, ciekawe wykłady  
i prezentacje najnowocześniejszego sprzętu – to tylko niektóre atrakcje Dnia 

Otwartego Politechniki Koszalińskiej. Młodzi ludzie, którzy chcą zaplanować 
ścieżkę swojej kariery, mogli wziąć udział w teście predyspozycji zawodowych.

D Z I E Ń  O T WA R T Y  |  O P E N  D AY

>> Scientific experiments, knowledge competitions, interesting lectures and pres-
entations of the most modern equipment – these are just some of the attrac-

tions of the Open Day of Koszalin University of Technology. Young people who 
want to plan their future path, could take part in a career predisposition test.



T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D
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2 2 .  Ś R O D K O W O P O M O R S K I E  TA R G I  P R A C Y  |  G L O B A L L O G I C  J O B  FA I R

>> W Hali Widowiskowo-Sportowej w Koszalinie, z inicjatywy Politechniki Ko-
szalińskiej, przy szerokim wsparciu wielu podmiotów i partnerów odbywają się 

corocznie największe wydarzenie targowe – Środkowopomorskie Targi Pracy 
GlobalLogic Job Fair Koszalin. Tutaj każdy może znaleźć ofertę pracy dla siebie.

>> In the Sports and Entertainment Hall in Koszalin, on the initiative of the Kosza-
lin University of Technology, with the broad support of many entities and partners, 

the following takes place annually the biggest job fair in the region – the Central 
Pomeranian Job Fair GlobalLogic Koszalin. Here, everyone can find a job offer.



T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D
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B I E G  P O  I N D E K S  |  R U N  F O R  I N D E X

>> Od lat uczelnia organizuje wspólnie z koszalińskim samorządem konkurs 
„Bieg po Indeks” przeznaczony dla uczniów szkół ponadpodstawowych. To wie-

loletnia tradycja i ogromna szansa dla uczniów, którzy chcą rozwijać swoje 
umiejętności i zdobyć indeks uczelni w tym prestiżowym wydarzeniu.

>>  Our university, together with Koszalin local government, has organised the 
competition "Race for the Student's Book", designed for high-school students. 

This is a long-standing tradition and a great opportunity for students who 
want to develop their skills and win a university index in this prestigious event. 



T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D

167

>> Konkurs „Bieg po indeks” rozwija wiedzę i umiejętności z zakresu matema-
tyki, fizyki oraz informatyki. Wspomaga uczniów w praktycznym wykorzysty-

waniu zdobytej wiedzy. Przygotowuje do nauki w szkołach wyższych. Do tego 
promuje szkoły, nauczycieli i uczniów biorących udział w konkursie.

B I E G  P O  I N D E K S  |  R U N  F O R  I N D E X

>>  The "Race for the Student’s Book" competition develops knowledge and skills 
in mathematics, physics and computer science. It assists students in the prac-

tical application of the knowledge they have acquired. It prepares for higher 
education. On top of that, it promotes the schools, teachers and students.



M Ł O D Y  I N W E S T O R  |  Y O U N G  I N V E S T O R

>> W misję edukacyjną uczelni wpisuje się Ogólnopolski Konkurs Giełdowy  
Młody Inwestor, dzięki któremu młodzież sprawdza wiedzę między innymi  

w zakresie inwestowania. Celem konkursu jest zainteresowanie młodzieży  
zasadami funkcjonowania rynków kapitałowych, inwestowania. 
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T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D

>>  The educational mission of KUT includes the National Stock Market Competition 
Young Investor, through which young people can test their knowledge of investment. 

The purpose of the competition is to interest young people in the principles of cap-
ital markets, investment, decision-making under conditions of risk and uncertainty. 



>> Galę wręczenia nagród poprowadziła rektor Politechniki Koszalińskiej,  
dr hab. Danuta Zawadzka, prof. PK. Gratulacje laureatom złożył wiceminister 

cyfryzacji, dr Rafał Rosiński. Zdobywcy najwyższych miejsc otrzymali nagrody 
pieniężne oraz vouchery na kurs Szkoły Giełdowej Politechniki Koszalińskiej. 

M Ł O D Y  I N W E S T O R  |  Y O U N G  I N V E S T O R
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T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
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>> The awards gala was hosted by the rector of Koszalin University of Technolo-
gy, prof. Danuta Zawadzka, PhD. The winners were congratulated by the deputy 

minister of digitization, Rafal Rosiński PhD. The winners of the highest places 
received cash prizes and vouchers for KUT Stock Exchange School course.
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E U 4 D U A L  –  S O J U S Z  W I E D Z Y,  
P R A K T Y K I  I  P R Z Y S Z Ł O Ś C I

EEU4Dual to pierwszy Uniwersytet Europejski, który jest w pełni 
poświęcony idei studiów dualnych. Łączy on edukację akademicką  
z praktyką zawodową, odpowiadając tym samym na rosnące potrzeby 
współczesnego rynku pracy. Projekt skupia się na kształceniu praktycz-
nym, wdrażaniu innowacyjnych rozwiązań w edukacji, a także podejmu-
je wyzwania związane z transformacją ekologiczną i promocją zdrowego 
stylu życia jako ważnego aspektu społecznego.
Inicjatywa zyskała oficjalny wymiar 3 marca 2022 r., kiedy to  
w hiszpańskim San Sebastian podpisano list intencyjny powołujący 
do życia konsorcjum. W wydarzeniu tym wzięli udział rektorzy uczelni 
oraz przedstawiciele administracji państw członkowskich. Politechni-
ka Koszalińska została formalnie przyjęta do sojuszu 27 lipca 2022 r., 

E U 4 D U A L  –  A N  A L L I A N C E  O F  
K N OW L E D G E ,  P R AC T I C E  A N D  F U T U R E

EEU4Dual is the first European University that is fully dedicated to the 
idea of dual studies. It combines academic education with profession-
al practice, thus responding to the growing needs of the modern labor 
market. The project focuses on practical education, the implementation 
of innovative solutions in education, and addresses the challenges of 
ecological transformation and the promotion of healthy lifestyles as an 
important aspect of society.
The initiative gained an official dimension on March 3, 2022, when  
a letter of intent establishing the consortium was signed in San Se-
bastian, Spain. The event was attended by the rectors of the universi-
ties and representatives of the administrations of the member states.  
Koszalin University of Technology was formally admitted to the alliance 
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E U 4 D U A L  I  S T U D I A  D U A L N E  N A  P O L I T E C H N I C E  K O S Z A L I Ń S K I E J : 
N O WA  E R A  K S Z TA Ł C E N I A  W  P R A K T Y C E

E U 4 D U A L  A N D  D U A L  S T U D I E S  AT  KO S Z A L I N  U N I V E R S I T Y  O F  T E C H N O L O G Y : 
A  N E W  E R A  O F  E D U C AT I O N  I N  P R AC T I C E

<< Meeting of the Rectors' Council  
of DHBW - Duale Hochschule  

Baden- Württemberg in Stuttgart

>> Posiedzenie Rady Rektorów  
DHBW - Duale Hochschule Baden-
-Württemberg  w Stuttgarcie



a kilka miesięcy później – 18 listopada – rektor uczelni, dr hab. Danuta 
Zawadzka, prof. PK podpisała dokument potwierdzający zarówno przy-
stąpienie uczelni do projektu, jak i jej gotowość do współfinansowania 
działań związanych z EU4Dual.
W skład konsorcjum wchodzą uczelnie z takich krajów jak: Hiszpania, 
Francja, Niemcy, Austria, Węgry, Chorwacja, Finlandia, Malta oraz Pol-
ska. Projekt tworzy spójną i dynamiczną przestrzeń edukacyjną, w któ-
rej nauka, praktyka zawodowa i współpraca międzynarodowa stanowią 
jeden zintegrowany system.

 
P O L I T E C H N I K A  K O S Z A L I Ń S K A  

S TAW I A  N A  P R A K T Y K Ę  
W  M I Ę D Z Y N A R O D O W Y M  W Y D A N I U

PPolitechnika Koszalińska, jako pierwsza uczelnia w województwie 
zachodniopomorskim dołączyła do inicjatywy Uniwersytetów Europej-
skich, aktywnie rozwijając swoją ofertę w zakresie kształcenia dualnego. 
W ramach projektu uczelnia oferuje nowatorski kierunek magisterski: 
Digital and Sustainable Manufacturing Engineering. Absolwenci tego 
kierunku wyjdą z uczelni nie tylko z dyplomem, ale również z bogatym 
bagażem praktycznych doświadczeń, międzynarodowych kontaktów  
i znajomości branżowych. 

on July 27, 2022, and a few months later – on November 18 – the univer-
sity's rector, prof. Danuta Zawadzka, PhD., signed a document confirm-
ing both the university's accession to the project and its readiness to  
co-finance EU4Dual-related activities.
The consortium includes universities from countries such as Spain, 
France, Germany, Austria, Hungary, Croatia, Finland, Malta and Poland. 
The project creates a coherent and dynamic educational space in which 
learning, professional practice and international cooperation form one 
integrated system.

K O S Z A L I N  U N I V E R S I T Y  O F  T E C H N O L O G Y 
S E T S  I T S  S I G H T S  O N  

I N T E R N AT I O N A L  P R A C T I C E

KKoszalin University of Technology, as the first university in the West 
Pomeranian region, has joined the European Universities initiative, ac-
tively developing its offer in the field of dual education. As part of the 
project, the university offers an innovative master's course: Digital and 
Sustainable Manufacturing Engineering. Graduates of this course gain 
not only with a diploma, but also with a wealth of practical experience, 
international contacts and industry connections.

E U 4 D u a l  |  T H E  E U R O P E A N  D U A L  S T U D I E S  U N I V E R S I T Y

Spotkanie Rady Rektorów, Finlandia / Meeting of the Rectors' Council, Finland

D U A L  S T U D I E S  –  A N  I N N O VAT I V E  
M O D E L  O F  E D U C AT I O N

DDual studies are a modern type of education that involves the  
simultaneous acquisition of theoretical knowledge at the university  
and practical skills in a professional environment. This type of educa-
tion is based on close cooperation between universities and companies,  
allowing students to make a smooth transition from study to work.

A L L I A N C E S  F O R  T H E  F U T U R E 
–  K U T  A M O N G  

E U R O P E A N  U N I V E R S I T I E S

KKoszalin University of Technology's participation in the European 
Universities project is an element of internationalization and increas-
ing the quality of education. Thanks to its membership in EU4Dual, 
the university participates in the creation of a common European  
educational space based on cooperation, mobility and exchange of 
good practices.
The alliance allows for the joint development of curricula, implementa-
tion of research projects and exchange of students and academic staff 
between partner universities. Importantly, the consortium also involves 

S T U D I A  D U A L N E  –  I N N O WA C Y J N Y  
M O D E L  K S Z TA Ł C E N I A

SStudia dualne to nowoczesny rodzaj edukacji, który zakłada jedno-
czesne zdobywanie wiedzy teoretycznej i praktycznych umiejętności  
w środowisku zawodowym. Ten typ edukacji oparty jest na ścisłej 
współpracy pomiędzy uczelniami i przedsiębiorstwami, co pozwala stu-
dentom na płynne przejście od nauki do pracy zawodowej.

 
S O J U S Z E  D L A  P R Z Y S Z Ł O Ś C I  

–  P O L I T E C H N I K A  W Ś R Ó D  
U N I W E R S Y T E T Ó W  E U R O P E J S K I C H

UUdział Politechniki Koszalińskiej w projekcie Uniwersytetów  
Europejskich to element umiędzynarodowienia i podnoszenia jakości 
kształcenia. Dzięki przynależności do EU4Dual uczelnia bierze udział 
w tworzeniu wspólnej europejskiej przestrzeni edukacyjnej, opartej na 
współpracy, mobilności i wymianie dobrych praktyk.
Sojusz pozwala na wspólne tworzenie programów nauczania, realizację 
projektów badawczych oraz wymianę studentów i kadry akademickiej 
pomiędzy uczelniami partnerskimi. Co ważne, w działalność konsorcjum 
zaangażowane są również firmy i instytucje z poszczególnych krajów, 

EU4Dual Annual Conference / EU4Dual Annual Conference
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które współpracują z uczelniami na rzecz tworzenia nowoczesnych  
i dostosowanych do rzeczywistości programów kształcenia.

G L O B A L N E  Ś C I E Ż K I  K A R I E R Y 
Z A C Z Y N A J Ą  S I Ę  T U 

PProjekt EU4Dual stanowi fundament dla umiędzynarodowienia  
Politechniki Koszalińskiej. Dzięki udziałowi w aliansie uczelnia  
intensyfikuje swoją obecność na mapie europejskiego szkolnictwa 
wyższego. Oferując programy w języku angielskim, uczestnicząc  
w międzynarodowych projektach badawczych i rozwijając sieć part-
nerską z uczelniami oraz firmami na całym kontynencie, politechni-
ka daje swoim studentom unikalną możliwość nauki w środowisku  
wielokulturowym i zdobycia doświadczenia w różnych krajach.

W S P Ó L N E  D Z I A Ł A N I A

WW ramach projektu EU4Dual Politechnika Koszalińska bierze ak-
tywny udział w wielu międzynarodowych spotkaniach, warsztatach, 
konferencjach oraz sesjach online, które stanowią doskonałą okazję 
do wymiany doświadczeń i dobrych praktyk, a także do wypracowy-
wania wspólnych strategii dotyczących wdrażania i rozwoju modelu 
kształcenia dualnego. Uczelnia angażuje się nie tylko w działania  
dydaktyczne, ale także w szereg inicjatyw, które pozwalają na efek-
tywne wdrażanie innowacyjnych rozwiązań edukacyjnych.
Spotkania, w których regularnie uczestniczą przedstawiciele Poli-
techniki Koszalińskiej – zarówno kadra naukowo-dydaktyczna, jak  
i administracja uczelni – obejmują szereg wydarzeń, poświęconych in-
tegracji programów kształcenia dualnego z sektorem przemysłowym 
oraz współpracy z partnerami regionalnymi. Istotną częścią działań 
są również międzynarodowe konferencje, które służą prezentacji wy-
ników badań oraz tworzeniu nowych ścieżek współpracy z partnerami 
z innych krajów. W tych wydarzeniach, oprócz przedstawienia postę-
pów w projekcie, uczestnicy omawiają aktualne wyzwania w edukacji, 

E U 4 D u a l  |  T H E  E U R O P E A N  D U A L  S T U D I E S  U N I V E R S I T Y
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companies and institutions from each country, which work with univer-
sities to create modern and reality-adapted educational programs.

G L O B A L  C A R E E R  PAT H S 
S TA R T  F R O M  H E R E 

TThe EU4Dual project lays the foundation for the internationalization 
of Koszalin University of Technology. By participating in the alliance, the 
university is intensifying its presence on the map of European higher 
education. By offering programs in English, participating in international 
research projects and developing a network of partnerships with uni-
versities and companies across the continent, KUT gives its students 
a unique opportunity to learn in a multicultural environment and gain 
experience in different countries.

J O I N T  A C T I V I T I E S

AAs part of the EU4Dual project, Koszalin University of Technolo-
gy actively participates in a number of international meetings, work-
shops, conferences and online sessions, which provide an excellent 
opportunity to exchange experiences and good practices, as well as 
to develop joint strategies for the implementation and development of 
the dual education model. The university engages not only in didactic 
activities, but also in a number of initiatives that allow the effective 
implementation of innovative educational solutions.
These meetings, which are regularly attended by representatives of 
Koszalin University of Technology – both scientific and didactic staff 
and university administration – include a number of events dedicated 
to the integration of dual education programs with the industrial sec-
tor and cooperation with regional partners. International conferences 
are also an important part of the activities, which serve to present the 
results of research and create new paths of cooperation with partners 
from other countries. At these events, in addition to presenting the 
project's progress, participants discuss current challenges in higher 

Staff Week
Kuopio, Finland
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zrównoważony rozwój oraz integrację uczelni z otoczeniem społecz-
no-gospodarczym. Politechnika Koszalińska była również współorga-
nizatorem niektórych wydarzeń, dzieląc się swoimi doświadczeniami 
oraz rozwiązaniami stosowanymi w kształceniu praktycznym i współ-
pracy z przedsiębiorstwami. 
Wszystkie działania przyczyniają się do wzmocnienia roli Politechniki 
Koszalińskiej w europejskim systemie edukacyjnym, promując model 
kształcenia opartego na współpracy uczelni z biznesem, który staje 
się kluczowym elementem w przygotowaniu studentów do wyzwań 
współczesnego rynku pracy.

education, sustainability and the integration of universities with the 
socio-economic environment. Koszalin University of Technology also 
co-organized some of the events, sharing its experiences and solu-
tions used in practical education and cooperation with businesses.
All activities contribute to strengthening the role of Koszalin Universi-
ty of Technology in the European educational system, promoting the 
model of education based on cooperation between the university and 
business, which is becoming a key element in preparing students for 
the challenges of the modern labor market.

T U  P O Z N A S Z  P I Ę K N O  U M Y S Ł U
E N T E R  T H E  B E A U T Y  O F  M I N D

Digital Skills in the Future of Work - KONFERENCJA EU4DUAL NA PK / Digital Skills in the Future of Work - EU4Dual Conference at KUT



U
NI

W

ERSYTET III WIEKU

PO
L I TECH NIK I  K O S Z ALIŃ

SK
I E

J

CENTRUM 
SZYBKIEGO
PROTOTYPOWANIA

Zachodniopomorski Festiwal Nauki
w Politechnice Koszalińskiej



I S B N  9 7 8 - 8 3 - 7 3 6 5 - 6 4 7 - 5


